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vel ika socialna, a k t i v n o s t v tem jc razlika med njim in ra jn imi evropskimi 
pisatelji, katerih spoznanja o Ameriki so podobna njegovim, ki pa z a t o v 
starčevski trudnosti odklanjajo Amer iko 111 vse ameriško. 

2 e v tretjem delu omenja pisatelj svojega prijatelja Lonieja Burton a. 2 a 
časa vojne je bi) t o mlad idealističen fant , navdušen za vse, kar je l epo 5 n

v P r a V 

Da svetu. Bil jc eden onih maloštevi lnih ljudi, ki so šli v vo jno Iz prepričanja, 
da b o d o „rešili sve: z a demokracijo", 2 e vojna, še bolj pa osamelost 111 beda 
p o premirju, izučijo. V četrtem delu opiše A d a m i č svoje p o n o v n o srečanje 
y n j i m _ brezposelnim in revnim — ter poroča o v a ž n e m doživljaju. M e d v o j n o 
i c Lonie Burton rešil francoskega častnika in zato mu podeli francoska v l a d a 
vojni križec. K o izve Burton za svoje od l ikovanje , ga sklene prav p o ameriško 
izrabiti: sam opozori časnike na dan in uro odl ikovanja in potem med o d l i k o -
vanjem prav dramatski omedli — slučajno ^ares, ker ga res zapust i jo sik-
T a k o se mu posreči opozor i t i javnost nase in na tovariša in oba dobita službi. 
Medtem pa, k o se zna Adamič s s lužbo res okoristit i , jc stari sanjač Burton pre-
g loboko pogledal socialni krivici v oči. Postane član revolucionarne zve^e 
I, D . S . -ovcev (industrijskih delavcev sveta) , pride kmalu za nekaj let v ječo 
in pogine — požre ga džungla- „Pri osemindvajsetih letih }e bil star m o ž z 
ra'/.dcjanirn o b r a t o m in polomljenimi rebri; klavrn, upognjen, kakor da ga 
jc — poraženega križarja — ukrivil preogromen tovor." Pisatelju pa, k E m u je 
vsake vrste sentimentalnost tuja, je srečanje z njim le „ž iv dokaz . . . , da s? 
posameznik ne sme zaplesti pregloboko v ekonomske in socialne spore m na-
sprotja ameriškega življenja. Posameznik je prešibak, da bi ga ta nasprotja 
docela ne omreži la in stria, ne da bi imel o d tega kdorkol i kaj prida in k o -
risti . . Za našega č loveka se zd i t ako prakt ično presojanje č loveške tragedije 
m a l o preveč hladnokrvno. Vendar je v tem zdravo jedro, nemara več v r e d n o 
kakor vse sočutje. 

Prav živ in dramatski je tudi opis „umora" W o o d rova W i l s o n a — ve l ike 
uspele demonstracije I. D , S . -ovcev za o s v o b o d i t e v pol i t ičnih jetnikov o pril iki 
Wi l sonovega prihoda v Seattle. Medtem k o p o vseli drugih ulicah množice 
navdušeno ploskajo in pozdravl ja jo predsednika, se o b petih cestnih razdelkih 
nabere na tisoče I . D . S . -ovcev v delovni obleki, ki strme molče, m r k o predse 
in se niti ne ganejo, k o se pripelje predsednik mimo. Т л к о opozore predsed-
nika nase in izsilijo avdienco, Opis demonstracije u č i n k u j e res monumenta l no. 

(Konec prihodnjič.) — Olga Grahorjeva. 

A n t e C e t i n e o : 2 a s u n c e m . Izdanje „Korablje". N a s l o v n i list 
A n t u n a Zuppe. Split 1932. 45 str. 

T a lirika spominja v marsičem na Bonifačića, saj druži oba avtorja morje, 
le da je prvi konkretnejši , udržanejši, docim je C e t i n e o barvitejši, zgovornejši 
in osebno neposrednejsi. T a različnost je pos ledica tesnega sožitja obeh pesnikov 
z nj ihovima krajevnima okoljema: kakor je Bonifačičcv Krk resen, grenak in 
trd, t a k o je Cet ineova mediteranska Dalmaci ja pestra in glasna. — „Za sun-
cem" je tipična i zpoved s lovanskega južnjaka in primorca. Krvna , psihološka 
povezanost z morjem jc os ustvarjanja. T e pesmi govore o brezbrežni gladini , 
o Človeških žrtvah, ki so njena večna terjatev, o bedi, izmozgarnh starcih, 
grčavib ribičih, o pokopališčih s ciprcsami, kamenju, jadrih, vetru, oblakih in 
solnem pripeki. Rdeča nit, ki spaja to grad ivo v 1 irski organizem, je neka sitna 
vi-al ist ična potenca; zdi se, da sta v morskem o z o n u i življenje i smrt bujitejša, 
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na g le j sa in globl ja , pa tudi tesneje z v e z a n a , sorodna . Č lovek je tej s t opn jevan i 
pri.rodi docela vk l jučen ( „ . . . mi smo dobr i s amo dok more hoće ." ) . N u j n o s t 
taksnega o d n o s a je o snovno as t ro jen je neke splošne smiselne zakoni tos t i , 
pan t e i zma , v z r o k e zveznos t i ž iv l j en ja in smr t i ; o d t o d vprašan je „ G d ? r.e se 
sresti d an as u sutotiu m r t v a č k o z v o n o i sunce?", od tod sugest ivna mol i tev 
„ O k u j , Gospod e? Černprcs vecrom> a mene z v e z d o m bol a . . , sve jedno: za s ta ru 
smrc, il} n o v o uskrsnuče." , od rod naposled t a k o znač i lna vzpo rednos t a k o r d o v 
o d m i r a n j a s t ropsko b o h o t n o s t j o k ra j evnega o z a d j a . Т д к о se s lednjič t a j i v 
dnu te o-bsežne p r i r o d n e in čuvs tvcuc vibraci je poslednji kore la t b it nos c i in 
m e t a f i z i č n o težišče tc poezi je , smr t : 

„Odi ranjen i vinom pučtnski du bokih ju tona i iora , 
umesco novo j stiha, iskovasmo patu ju staru, 
i rako u k čujno mi, zadnji ostati svetaca, ribara i konkvistadora, 
izgaramo božanski, bc* pepela na sunčevom oltaru," 

Ce t ineova iz raznos t je te j pisani in pesniško hvale v r e d n o i zč rpan i vsebini 
a d e k v a t n a . N a j s i je nekol iko zaznacen vp l iv beogra jske šole, je Ce t ineo vendar 
samonike l in nov . Zlas t i so uč inkov i t e pesmi „Pismo iz Maga l j anesa" , „More*7, 
na josebnejša in znab i t i najsubt i lnejša pesem sploh, da l je „Srebrni smeh", „ M o -
li C v a " , znač i lne „ M a j s k e vi^i l i je" in „?". 

Stih je iz večine svoboden ; je p r i k u p n o v i r t uosen . Jez ik jc neoporečen in 
k n j i g a je ure jena vzo rno . Menim, da jc „Za suncem" ena najbol jš ih pesniških 
zb i rk s rbskohrva t ske l i r ike v p re tek lem letu. 

O p r e m a je sk romna , a l ična. Ivo Bmcii. 

M i c h a e l G o l d : j c v r e j i b r e v n o v a t a, Roman . I z d a n j e 
No l i t , Beograd . 

Mi c h a d Gold , p o po rek lu Žid , n a m v t e m r o m a n u o d k r i v a ves p r o p a d 
Človeštva, vso b e d o in s t r aho to r a z d e j a n j a , skozi k a t e r a mora o t rok n j n j o r -
skega p r edmes t j a . 1st Sa jd , p ro le t a r ska ž idovska četr t , je en sam k u p gor j a , 
s i romaš tva in z ločina . R a z u m l j i v o je, da je pisatel ju , ki je mora l ko t o t rok žc 
o d ratie mlados t i gledati , poslušati in s p o z n a v a t i resnično ž iv l jen je ulice in 
n j e n o b o r b o , t u j a v saka sen t imenta lnos t k a k o r tudi v sako neresnično idea-
listično g ledan je in vsa t a k o z v a n a umetnos t . 

J a želim da pišem isti ni tu kn j igu o s i romaštvu — p r a v j. Z a m a n bi bilo 
v delu iskat i kak ih višjih pesniskih v redno t , ka j t i vsa kn j iga je p r a v za p r a v 
ena sama pesem — s lavospev na čast d ružb i , . . T u se bi je neusmil jena bo rba 
v,a s k o r j o k r u h a . Č lovek sc jc z a t o izpremeni l v ž iva l z zversk imi ins t inkt i . 
N a r a v n o ; k temu ga je prisililo ž iv l j en j e s a m o in v svoji s a m o o b r a m b i je mora l 
č lovek do k r a j a , d o p o z a b e samega sebe. Ž iv l jen je in d r u ž b a sta ga d o k r a j a 
pon iža l a , da dela in u s t v a r j a k a k o r s t ro j za druge, in k o sta ga oropala l>e 
k r u h a in lastnega ž iv l j en j a : k d o n a j z ab ran i č loveku, da ne bo sel ub i j a t? Res-
n ično ž iv l jen je je našlo v te j knj ig i mesto, k a k o r si ga nc bi mogla izmisliti 
na js t rašnejša f a n t a z i j a . 2k i j e , svojih bogat ih b r a t o v slabša polovica , t o n e j o v 
revščini, iz ka te re ni i z h o d a . N a m i š l j e n a R a j - A m e r i k a se je izpretnenila v 
k.amenito mes to z nebot ičniki in as fa l t i r an imi aven i jami , k j e r ni n ik je r nobe-
nega sledu p o na rav i , N e w Y o r k — vel ika , železna, z a p i t a k l e t k a za č loveka . 
Begunci, Ž id j c, z ah repen i jo p o svoji s tar i domovin i R u m uniji, o d k o d e r so 
z a r a d i p o g r o m o v pr i bežal i v A m e r i k o za k r u h o m , in da dosežejo na ravo , se 
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